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Donar Law. Sonnlno.

Mozivilág.
lrta Sas Ede.

És azután, -.ő szereti is
kellett választania a menekülés
reti . .

Clernsns6su, LloydGcorgc. Moírul.

..flogyan történt az, hogy Ancsura a falakon ker
resztül megérezte, mi tortént a belső szobában l d
1ikor.a. vendég, akit Katóka az e|őszoba ajtajrig ki
sért,' eltávozott, a lány utána sztkött a lépciőnaía" s
boldog gyönyörüséggel mondta neki, 

^

- Lássa, nagyságos Uf' ez már derék dolop.
Maga sokkal derekabb ember, mint a pali ! . . . Am?t
meg is fogok neki mondani . . .
, . +T'. talán egyik oka is volt az Ancsura föllépé.

sénekl.H-álha ugy okoskodott, hogyha Szeredai u.rat
eÍTe a hősies elhatározásra birja, hál majd Haverda ur
is követi az üdvös példát t 

- .

. Szeredai. ur pedig könnyü léptekkel távozott, ai-
kán a -lány ajkainak bóditó emlékével. Ez az ajak íehLt
ezentul az ővé lesz korlátlanul, végérvényesen az övé.
A tiszta, nemes örömök, a tiszta, ilemes 

- 
ihlet forrása.

.N"gy9'' helyesen cselekedett. S korrektül, föltétlenül
korrektül. Ha másképpen nem érhetett céli: hát Isten
neki l Érjük. el .a tiszlösség utjáq 

""i' 
urnit más uton

nem tudtunk elérni .. .
Mert Szeredai ur olyan ember volt, oly szilárd

jellem, annyira hajlitható rosszra és ióra. hopv mép
arra is képes.vo.lt, hogy korrektül cseleteajet. ".

Es Katóka l

. M]ko1 vőlegénye, - istenem, vőlegénye ! - tá.
voztáva| visszatért a szobájába, voltaképlen csak'akkor
eszmélt Í'dl a szédületéből, hogy mit ií óselekedett l

De hát cselekedhetett-e másképpen l Attól a ve.
szedelemtől,.amivel a művész látogatásai, állandó ud-
varlása, tüzes ostroma. fenyegette:-csak ez az egy mód
v||t.pi. ffiegmenthetle. M9gmenthette azt a kis..lányt,
aki iÍjuságánale, neveléséne{ annak a kis városnak.az
előitéleteit, törvényeit, hiába, csak nem tudta egészen.
levetkőzni, 'nem tudta magát egéizen átadni ama" világ
erkiilcseinek, amibe m.ost aerüIt. Igen, csak ez ^, 

"gimentség volt számára ! 
-

. Szabó Janit sohasem szerette. Nenr, nem ! Ez volt
az igazí szenvedély, ami most elfogta, az a másik csak
gyerekes bolondság volt ! Ezt éreíte. .ma délután is,
amikor megint taláIkozott Szabó Janival: most is Bán-l.eréz'autóján 

robogott valahová.-
Es KatÓka konstatálta, logr ő boldo$, - jobban

mondva, elbatározta, hogy úoldög lesz . . . .
Mert vannak menyásszonyök, akiknek ezt k{ilön

el kel l  határozniok.. .  
-

TIZENKETTEDIK FEJEZET.
A nagy bemutató és a nagy dldomds.

A nézőtérre teljes sötétség borult, akik az
őszi verőfényben fnrdő utcáról á fooaroi nagy, clőkelő
mozgó- szinh ázának belsej ébe léptek : mintha. egyszerre
elvesztették volna a szemük viúgát, csak tapffatózva
haladhattak előre. Itt is, ott is fo-lttint egy kis. ufitu"yoi
lámpa'zöldes {énye, mint a szentjáno;lbogarkak 

, 
az

éjszakában i.a- jegyszedőnők kalauzőttatr- heiyeikre az
érkezőket. H.ely .ugyan már alig volt: rengeieg soka.
saggar sereglettek össze az érdeklődők a Viktória or.
szágos bemutatójára. Nagy nap ez a filmgyárakranézve,
.aqelyen a kritika, a nyilvánosság elé lépnek a mun.
kájukkal, amelytől nemcsak tapsöt, dics8séget 

"a-"t.,cle ekkor dül el: milyen vásárt csaphatnalia produk.
g1oj3J1t<.at. Iga1g1t!, rendező, müvészlk várakoásteljes,
fesziilt^ izgatottságának Láza tölti meg a levegőt . . . 

-

Az előadás még nem kezdődött. A n{zőtér csuDa 
.

zsibongás v:!!: Egy-egy belyről hangos, cséngd nloi
kacagás is ha|latszott - ahol leghangtlsabban mülattak,
ott ültek Ricsi és Lottí kisasszónyoE, akik szunteleo
kacagtak a. gaval,|érjaik sütetlenségeín, jmikor Gerbeaud-i
vagy egyéb. 

":9T9g.é! 
nem pusztitottak apró egérfogaik-

kal, amelyek kielégithetlen étvágyukkal ánnyi?des&eet
el tudt.ak pusztitani. Egy pábolyban Katóká fogtalt 6e-
lyet udvarával ; a másikbán Bá-n Teréz fogadta. a hó-
dolatokat. S ott voltak a többi szereplők.is' no meg a
:1:Tepo.t'dk 

.€ész.atyafis{sl 
1 egy-egyitatisztá.Hny cia-

l19J. .1llg várja' hogy dédelgetett szemük fényét mikor
plllantJák meg a csodavásznon; sokan abbán a re.
peső. reményben, hogy ez a mai nap lesz az 6 drá-
gájuk karriérj(nek kezdete. Istenem _ mennyi aggo-

Budapesti regény.

Eleket. Éppen azért
e módját, mert sze.
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dalom, várakozás, féltékenység, irigység, becsvágy és
nyereségvágy, hiuság és spekuláció lappangott ott a
vak, titókz'tos sötétségben t

No és azok, akik végett voltaképpen az egész
bemutatót rendezték l Azok is ott ültek a legjobb he-
lyeken, a fitmkölcsönző vállalatok és a mozi.szinházak
tulajdonosai, sokkal fontoskodTbb, nagyobb képpel,
mint a szinházak irodalmi kritikusai.

Az ő ajkaikról nem igen fog dicséret elhangzani,
- sőt !, Keresve keresik' mi gáncsolni valót' találnak
az uj filmen l De ezt már a vállalatok tudják : aki
icsárol : 'vásárol ! _ Gyenge, unalmas, bizton belebu-
kik, aki ezt a filmet megveszi ! - Ezek a kifakadások

az ős cirkuszt pótolia a tömegeknek -_ a

Nagyszerü ! Elragadó ! Ilyent még nem produ.

tárakat,
mozi !

kált magyar filmgyá^r l
Az elragadtatáB moraja hömpölyög végig a néző-

téren a Tündérszerelem egy.egy jelenete után' S mikor
a szünet beáll: a foyerba tóduló közönség hangosan
gratulál igazgatónak, rendezőnek, szinészeknek. Maga a
Minotaurusz is meg van hatva s ragyogó arccal siet
Katókálroz:

._ Gratulálok magának, Katóka ! A maga kar.
riérje meg van csinálva. Emlékszik, kicsike, mit mond-
tam magának, mikor legelőször szerencsém volt ma.
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A Népsztnház-utctí harcban elesetl rendórók temelérc. Garbai Sándor beszédet mond a parlarnent
elötÍi ravatalnál.

Makoldy lózsef épitész holyszlnen készíilt raiza A .Iársaság részére.
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a konkurrencia elriasztására vannak szánva 1 maga, aki
lecsepüpalkőzza az ujdonságot, siet azt lekotni a kon-
kurrens orra előI .. .

Üzlet: üzlet !
De csitt ! A zenekar nyitánya, ami a bemutatót még

ünnepiesebbé teszi, elhangzik; a szinpadra feszitett vá-
szon megvilágosodik s megkezdődik ott az az é|et,
amely oly messze van a szinpad életétől. mégis oly
hatalmas versenyt támaszt a szinházaknak, sőt több ra.
jongója van' mint a m{ívészet hajlékának. Pedig mennyi.
vel tökéletlenebb ! Nélkülözi az eleven szó, az élő test
varázsát, csak egyetlen érzéküak: a szemilnk számára
dolgozik ; s ez egy érzékünk utján meghóditja' lebi|in.
cseli a szivünket, lelkünket, megostromoltatja a pépz.

gácskáhozt Akit á Viktória.filmgyár ̂ s,á,ny^ aIá vesz,
az nyugodtan nézhet a jövője elé. Mi kölcsönösen
meg lehetpnk egymással elégedve, nemde }

_ o kérem, - pironkodott Kató, aki még most
sem volt kész m{ívésznő: nem tudta az üdvözléseket
oly büszkén, mint. megillető, természetesen kijáró hT-
dolatot elfogadni, mint például a nézőtér tulsó sarká.
ban Bán Teréz.

- Tulaj{onképpen ostobaság tőlem, hogy igy
udvarolok magának' _ folytatta a Minotaurusz. _ Ez
a lehető, Iegrosszabb üzleti politika: egy direktornak
sohasem szabad szémtől.szembe dicsérnie a m{ívész.
nőjét l De hát én már ilyen vagyok. Én vagyok a
legrosszabb üzletember a szakmában t

- t 1 7 -



S nev€tett a Minotaurusz, aki nagyon meg
volt magával elégedve, hogy ő milyen ügyetlen |jz|et.
ember.

- Hát a mai szép napot nem is hagyjuk oly
yü1k.én' nyomtalanul elmulni. Ezt.a ritka diadalt meg
fogju\_ ünnepelni, ahogy illik. Elvárom magát ma es--
tére, Katók". Egy kis társaság lesz nálarrr" kicsi, de'válogatott kompánia. Ami a vizitündér nélktil nagyon
h i á n yo s l e nne . . .

. S be sem várta a leány vá|azzát, - mit is vár-
lYt9tt volna egyebet, minthogy az örvendeni fog a
kitüntető megbivásnak ? - s tova lejtett a gavalléi di-
rektor, hogy az esti szimpozionra meghivja a kicsi, de
válogatott társaság többi kiválasztottjait.

A bemutató aztán véget ért, a köztnség zajos
zsibongással osilott szét. KatTt a vőlegénye, S7ereáai
kisérte haza. A vőlegénye, de még nem a nyilvános.
ság előtt. Mert, hogy el ne felejtsük megjegyezni, Ka-

., tóka még nem akarta etjegyzését nyilvánbsságra hozni,
- oly hirtelen az édes mamája lralála után ' . .

Szeredai, mikor a lánytól elk<iszönt, ezzel nyujtott
neki kezet:

_ Tehát estére feljövök hozzád és együtt me.
gyünk a Galantai vacsorájára. . .
. . ' Kató tagadóan rázta meg a fejét:

_ En nem megyek á Galantai vacsorájára, Elek.
A művész nagyot nézett'
_ Nem jössz a vacsorára l Mi iut eszedbe l

Miért l
- Galantainak azt fogom üzenni, hogy sajnálom,

nem jól érzem magamat. De neked megmcnrlom őszin-
tén : azért. nem megyek, mert ő is ott lesz.

. -  o l  K i  a zÁ z  ő ?
- Jól tudod, Bán Teréz,
- Es miért nem jöhetnél el, ba Bán Teréz is

ott lesz I
Kató a vőlegénye szemébe nézett.
- Ezt neked nem szabad tőlem kérdezned, Elek'

Neked ezt érezned kell. Hogy én nem tudok egy le.
r'egőt szivni azza| a nővel, aki . . .

-  A k i t
Katl ingerülten vörösödött el.
- Ugyan kértek ! Hogy kérdezhetsz ilyet ? Látod,

én eddig nem akarfam szTba hozni ezt a dolgot. El
akartam ezt temetni egészen. De ha már szóba került
kiiztünk, hát beszéljÍlnk róla' nyiltan ' . . Te sokszor
kérdezted tőlem, amikor együtt voltunk és én hirtelen
elszomorodtam, hogy mi lelt t Mi bánt l Miért vagyok
bozzád oly hideg l Hát olyankor mindig a mult to!a-
kodott közénk: a te multad ezze| az asszonnyal. En
tudom, ki volt neked ez az asszony. S ha arra gon-
dolok' ho.gy oly tiikéletesen el tudtad őt feleiteni, el
fog a félelem: hátha egyszercsak oly könnyen el
tudsz majd szakadni tőlem is l Ha pedig arra gondo.
lok' hogy ndrn íeledted el. ' .

Szeredai hevesen krzbe vágott: '
_ Katóka ! Hát te igazán felültél annak az os-

toba pletykának l

- Pletylrának l . . , Ugyan, Elek. Ezt nem lehet
igy elintézni, hogy egyszerüen pletykának jelented ki
a do|got. Egyszerüen le akarod tagadni, amiről tudott
az egész világ t

- Hát nem volt pletyka. Mondjuk, hogy igaz
volt, Akkor is, - miért veted ezt a szememre} Mie't
vonsz emiatt,kérdőrel Érdekes ! Hát fogadalmat tet-
tem én neked a hüségre, mielőtt megismertelek ? Ha
még most is tartana a barátságunk, az más !

_ No, egyéb se kellene ! . . .
- Persze, hogy egyéb se kellene. De hát vége

van és pont ! Annál büszké'bb lehetsz rá, hogy kiütöt.
ted őnagyságát a nyeregbő|. Es elhóditottál tőle engem . ' .

Ezt nagy önérzettel vágta ki a művész : tartsa
s.Íerencséjének a kislány és legyen rá kevély, hogy
ilyen hóditást csinált !

Katónak azonban éppen nem tetszett a dolog
ilyetén beállitása.

- En hóditottalak el tőle t Hogy beszélhetsz igy i
Mikor-nagyon jól tudod, hogy ez nem igaz, nem igai.. .

S közel vo|t hozzá, hogy elkeseredésében sirva
f a k ad j onak i s l e á n y . . .

Szeredai megfogta a kezét:
- H4t legyen eszed, Katóka. Még eltorik a mé-

cses ! . . . Nonono, kis szivem ! Nem akártalak én téged
megbántani ! Hát elismerem, hogy szerettem azt a nőt,
_ de most már nem szeretem. Ugy kiment az eszem-
ből' mint a tavalyi hó. A tied vagyok és az is mara-
dok örökre. Jól van t Add ide szépen a kacsócskádat
és igyuk meg a békepoharat ma este a Galantai ur
vacsoráján . . . Mert onnan nem maradhatunk el ám,
ga|ambocskám ! De nem ám t Hiszen a direktor nagyon
megneheztelne ránk l

Katóka hamar kitudott békülni. Engedte magát
belekeverni a mézbe, amit nagyon jól tudott szervi-
rozni a müvész.

- Igyuk meg a békepoharat ma este' nálam. Ket-
tecskén' Ancsura majd a kedvenc ételedet késziti ' . .

Szeredai a legkomolyabban tiltakozott.
_ Az nem lehet, angyalom. Mert nálad nélkül már

még sem akarok elmenni.. Még ha nem is tudja el-
jegyzésünket a világ . . . En pedig nem maradhatok el
semmiesetre . . .

(Azt.nem árulta el a művész, hogy miért nem }
Hogy tudniillik a vacsora alkalmával megint nagyobb
eJőleg erejéig akarta megvágni az előzékeny házigaz-
d á t . . ' )

A lány összetette a két kis kezét:
_ Etek l Ha csak egy picit szeÍetsz : ne rnenjlink

e l  a r r a  a  v a c so r á r a ! . . .
A ' m{ívész kijött a sodrából :
- Katóka ! Most már elég ! Nem vagyok huj-

landó egy üres szeszélyednek Íöláldozni a karriérenret !
Magamra haragitani az igazgatómat ! Hogy kivánhatsz
tőlem ilyent ! . . . S ba már kényszerites4 hát kimon-
dom : jól tudom ám én, miért nem akarsz te eljönni
arra a vacsorára ! Nem Bán Teréz az, akivel te nem
akarsz találkozni. hanem ő !

BRITANNIA=S ZÁLLŐ
VI., TERÉz-t<oRuT 39.

ff.Í'"::Í:.Í TOLL IANCSI és FIA muzsiká.
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- Kicsoda t
- Kicsod'a l Most már én kérdezenr tőled : azt

lriszed, hogy vak és süket vagyok } Te az én multarn.
ról beszé|tél, nos jó, hát én is folbolygatom a tiedet . '.

Az én multamat l ?
- Igen, a tiedet ! Azt hiszed' nem hallottam én

is a te kedves'szobauradróll Nonono, _ il € jőjj mind-
járt méregbe ! Nem valami bécsteleoséggel akarlak én
megvádolni. De egy kis ílört csak volt köztetek, mil
Hát ha csak az volt, miért kerülöd akkor Szabó urat,
vagy hogy is hivjákl Egészen ugy tünik ftil a dolog,
mintha nem mernél a szeme elé kerülni, hogy majd
számon találja tőled kérni: mit is igértél neki, an.
gyalom I

Kató azt hitte, hogy a föld alá sülyed. Nem akart
hinni a fiileinek. Igy beszél ve|e ez az ember l

Egész gondolatroham futott végig az agyán. Szabó
- igenis, ott lesz a vacsorán. Jó. Találkozni fog vele.
Meglátja, megtudja, meggyőződik róla, lrányadán van
Bán Terézzel l Talán meg is mondja neki : megbántam,
amit magával cselekedtem. Ha pedig azt kell látnia,
lrogy Szabó Jani már egészen kivetette az eszébő|, a
szivéből a multat: ha már egészen azé az assz.onyé,
kacagva veti oda neki: ha te ugy, én is ugy ! En is
kidoblak a hajÓmból ! Ime: a vőlegényem, Szeredai
E l e k ! . . .

Kezet nyujtott a miívésznek:
- Jere föl este értem. Elmegyek a vacsorára.
_ Na látod, milyen okos kislány vagy l
S a kibékülést forrÖ csókkal akarta megpecsételni

a mester' de már erre a menyasszonya semmiképpen
nem volt hajlandó . . .

Mindazonáltal igen elégedetten távozott arája la-
kásáról a művész. Meg volt ugyanis önmagával elf-
gedve, ez különben sem volt nála ritkaság,
üdvös pétdát statuált a házaséletére nézve azza|, hogy
hajthatatlanul keresztül vitte az akaratiít. Megmutatta,
hogy ő az ur s ő lesz az ur a háznáI!...

Katóka pedig másfél óráig mosta a szemét a va..
csora előtt, hogy ne lássék rajtuk, milyen vörösek . .

No de aztán az est mindenért kárpótolhatta bol-
dog résztvevőit: olyan pazarul sikerült.

Mondanunk sem kell talán, hogy a Minotaurusz
agglegény-lakása valóságos muzdum volt, illetőleg rész-
ben muzeum, részben pedig zsibárüs-bolt: nagybecsü,
eredeti mükincsek és mindenféle, műkincset játszó lim.
lom zsufolt raktára, amelyek összehordásában, mi ta-.
gadás, sokkal kevesebb szerepet játszott a műizlés és
szakértelem, mint az a körülmény, hogy gazdájuk meg.
engedhette magának azt a fényüzést, bogy mindazt
megvásárolja. ami csak neki megtetszett, - főleg pe-
dig azt, amivel aztán vendégeinek eldicsekedhetett. Az
egész gyttjteményen rajta volt ennek a bélyege : ezt a
kincsesházat tulajdonosa nem magdnak, de avendégeinek
vásárolta össze' Nem a művészet szeretete volt itt a
gyüjtő, hanem a hiuság. Főuri kastélyokból, bizo.
nyára árverésen kikerült nemes butorok és kiáltó utrín-
zatok; eredeti Íestmények, lehetőleg pazar keretek-
ben, a legrégibb iskoláktól kezdve a legujabb kubista
remeklésekig, durva hamisitásokkal vegyest ; egy va-

serényí't.í}:,,i:Í|,z* 
müternrének felvétele.'

lódi empire óra mellett a rokokó szaionjainak valami
Dob-utcai títkos iTiihelyben készii lt paródiája, egyigazi
Van Dyk mellett egy vakmerő hamisitó kezével oda-
kent Rembrandt. Es Carrarra csillogó termése és tömér-
dek műmár.vány, bronz és műbronz, hires szobrászok
ihletének munkája és gyáti tömegáru; gobelin és a
parkettből persze egy tenyérnyi nem látszik az egy.
másra hányt keleti szőnyegek tarka.barkaságától. Es
nennyi csillár ! Es tükör ! Mintha a ház ara egyet sem
hagyott volna Velencében !.És az egésznek az elrende-
zése, ha szabad ezt a kifejezést használnunk, - nem'
a sti lusos, harmonikus berendezések műértői valóban
nem a legjobban érezhették volna magukat Galantay
ur pompás interiőrieiben; De lrát elvégre ez egészen
mellékes : fő az, hogy Galantay ur kéjelgő élvezettel
szokta itt látogatóit végigkalauzolni, egy Cicerone ékes-
szólásával magyarázva nekik kincseí származását' kivált
pedig azt, hogy mindegyikhez milyen borsos áron ju-
tott s hizott a gyönyörtiségtől, amikor látta, hogy azok
hogy álmélkodnak és irigykednek és pukkadoznak.. .

(Folytatjuk).

fl, belaáros leget()ket(ibb mozgóképszinházdban I,

a consl-ban A NovÉnnr,Í,r,?Í;r,r!"!;:;,5|elaonásbdn
mdrcíus 3-tin mutatjdk be: Irta &ákosi Gibor. Qendezte geésg g'lfréd'

flz elóadások ,lA, tló és l/a8 órakor kezciödnek.
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Az oxford-streeti gyilkos.
lrla Karinthy Frigyes.

Sherlock Holmes urnak, a katonai rendörség volt főpa-
rancsnokdnak, Edinburgh

Kedves ezredes ur, 19.  .  juüus

gok, most már békélten és elnézően. Ez a Blutus' akire
a vezércikkek céloznak, ez aJane Gordon, az én barát-
nőm, Robert Blackpot felesége és gyilkosa most Páris.
ban van és talán most már maga is azt híszi, hogy ő
csakugyan Brutus. De ön tudni szeretné, ugye
sokan vannak, akik ezt tudni szeretnék hogy
lehet az, hogy csak két héttel a gyilkosság után, mikor
a forradalom győzőtt és a gyilkost immár nem azért
kerelte, hogy megbüntesse, hanem azért, hogy megju.
ta|mazza - hogy az angol Corday Sarolta, az én csinos
barátnőm csak' akkor eszmélt rá b{ínbánatára - akkor
jelent csak meg önnél, hogy megfogja a kezét : 'ne
keresse tovább a gyilkost, bocsássa szabadon Benne-t,
az anarkistát _ Robert Blackpotot én öltem meg..

Ne szóljon kÖzbe, ezredes ur' ne meredjen rám
megdöbbenő, uj gondolattal - nem, nem akarom azt
mondani, hogy Jane Gordon hamisan vádolta önmagát,
őrültségből, vagy feltünésvágybó|, hogy nemzeti hős-
ként ünnepeltesse magát, vállalta a tettet' Erről szó
sincs, bár Jane Gordonban, az én csinos barátnőmben
igenis van feltünésvágy, d€, mint ahogy mindjárt meg
fogja érteni, egészen másféle. Nem is lehet erről szT,
hiszen beismerése után, pontosan és kétséget kizárőan
leirta és e|magyarázta, hogy történt a gyilkosság _
hogy vette ki nappal, észrevétlenüI, az erké|yrács kife.
lényiló reteszét, hogy támasztotta be a rácsot - s
éjszaka, a kiugró bomlokzat lakosztályából, hogy figyelte,
mikor férje szokása szerint ki|ép az erkélyre _ hogy
kiállott rá a szobából s a megfordulÓ öreg. urat, hogy
taszitotta meg ggy könnyü mozdulatával kezének,.amit

Luzrénrzky Ílcnrletlo bárónö'
GaidlEchck Etzsi míitermének felvétele'

a hágai békét aláirtuk, Európa népei szaba.
badon és ujjongva borulunk egymás kebelére, a fel.
szabadult sajtó extázisban ünnepli a világ szabadságát
és }ane Gordon, az 'angol Corday Sartltac, miután a
tizek tanácsa ünnepélyesen felmentette tít s..a tömeg
kifogta a lovakat kocsijából, elutazott Parisba. on pedig,
kedves barátom, önkéntes számüzetésben E'dinburghban'
a vi|ág forgandóságán és az oxford.streeti.gyilkosság
körül kifejtett nyomozásának kudarcán busong és még
most se-m érti talán' 1rogy lehet az, hogy én,. tapaszta-
latlan asszony, aki bünügyekkel sohasem foglalkozott,
négy nappal a .gyilkosság után, mikor még homály
fedte a gyilkos személyét és Jane Gordon,. az angol
Qorday Sa-rolta,. még sürü és mély gyászban siratta
férjét - hogy én akkor. megfogtam Önt a kastély hall.
jában és . azt' mondtam önnek: a gyilkos pedig senki
más, miqt Jane Ggrdon, a miniszter felesége, az én
kédves barátnőm; Vagy ha érti, meg van győződve róIa,
hogy Jane Gordon; Éurópa megméntője, aki vakmeiő
tettével éppen ugy véget vetett a háborunak, mint
ahogy a fanatikus szerb diák annak idején ugyancsak
gyilkossággal félidézte : azf, .-'hogy Jane Gordon engem
beavatott. világmegváltT tervébe és hogy én előre meg.
fontolt szándékkal .büntársa voltam a nagyszerü asz-
szonynak.

Én ném vagyok politikus' nem mosolygok sem
azokon' akik a történelmet-kényszérti törvények eredő-
jénck.tekintik .és lenézik a naiv demagógokat - de
ne nem mosolygok azokon se, akik szegény Robert
Blackpot erőszakos halálában |átják a világkatasztrTfa
végét. Végre is, ha korszakos háborut idézhetett fet két
ember erőszakos halála, talán korszakos békét is hoz.
hat egy harmadiké. Az bizonyos, hogy Sir Robert,Black.
pot az volt, amit zsarnoknak n.evez a szabadság lan-
tosa. Nem kétséges, hogy a békevágy, sőt hivatalos
békehajlandóság legalább formálisan).az ő akaratán tört
meg, amig élt _ és kétségtelen, hogy a szabadság és
béke pártja csak a halála utáni zendillésben ragadhatta
magához a hatalmat olyan elementáris erővel, hogy
egész Európa felriadt tőle nehéz álmából. Akárhogy
történt, boldog vagyok, hogy igy történt - és szótla.
nul,'megjegyzés nélkül hallgatom és olvasom a gomba-
módra termő uj lapok vezércikkeit, hogy a szab]rdság
és igazság eszméjének szülrségképpen gytízni kellett a -
zsarnokok Íii|ött, hogy a mélységben forrongó eszmék 

.

és indulatok ki kell, hogy törjenek bilincseikből, az
elnyomott nép, ha sokáig élnek vissza türelmével, fel.
tétleilül te11-el agy Brutust, aki aztán rettenetes példát
mutat az időknek.

IJallgatom és olvasom _ de ön előtt szegény
régi barátom, ön előtt rrem tudok szinlelni, önnek meg
kell mondanom az igazságot, hogy nyugodjék meg
végre ön is és mosolyogjon, mint ahogy én mosoly.

Hüvösvölgyi Park Szanatórium
kllmatikus és dtétáe győgylntézet.

Budapest' I.' Hídegkuti.utl$. ra*"'"{ ,1'?_iI
Alónlatos üdülóknek' rekonvalescenseknek' ldeg-
és belbetegek részére. Magaslatl kllma. Hlzókura.
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ugy nyuJtott k i ,  mintha vissza ,rkarná tartan. i  : .  - l rtrgy kista és v4rtanu -_ i . '"  az le(t volna, egészen htztrnyos,íutott vissza aztán szobájába, észrevétlentl| feltöl 've.á hogy nenr sikerül neki a gyilkosság u!y, ahogy sike-do|gozószoba zárját,. hogy a nyomozást kivülről tör- rut?. De l"o" óó'a.o,. 
"' 

iígol Co.rda},b",olt" hit"e.tént erőszakos betörés nyomaira vezesse. Igeo, Robert és íelesé! se volt, J'n"- -. h"ne- Lge.,",,."gy,,..Blackpotot Jane Gordon olt,9,,meg és nem"az anarlris- rüen és minden komplikáció nélkul ciak nő volt, aták' akik évek Tta fenyegették: iem a rfekete kézu, szonak tegmetyebu es i.egősibb értelmében.mely leveleket küldözgetétt neki. és nem.Bennet, sze- s'"feoy-u"Jtom, t,"ttg"sson rám' De hallgassongény' akire minden gyanu iráqyult s akit ketiétig tar- végig, ne.ug.orjon Íöl il özbe;, mig a következőket e1.tott ön vizsgálati fogságban. 'Ha csak anarkia ván és ..'&'áb*, r3lháborodva, tlogy- rrii'ol es trivialis tréfaelkeseredett szociálisták és forro.ngó indulatok és el- keávéért izgattam fel eddigTiváncsisagát. Ámit hallaninyomott népmilliók és bosszuért lihegő politikai rabok fog, azt öí ta.|án halála frapjáig, nerf, hiszi el nekemIrországban és. jogtala- ö' -és 
nem érti meg _

nul, törvénytelenül ki. én azonban egy félvégzett szabadsághő-
soE fiai, hozzátartizói, !il..,:||,.j:["i ii".;követői ha csakó vv ' l v l  t l .  l s dK  hogy  én  v i s zon t  po l i -
Casement véres k isér- . .mff i*a**** .: l . r l : -  !^ : t  Ultikához és jogbölcse-

--.

feléie _ mindezek tJ 
.ff. 

;a"f".l:- 
a követke-

i:ffi ffi
börtönében és mészá:- Kozlöm tehát ön-székre küldött ártat-

_ elkészül vele.
Potra irányitott már, ,* '.....:'.1."
í'i'.t"t"n 1,"li9i9li.tta , . .. .j"' ..,.1 ko! ,:'t'#.!!ii' '*!és tehetet len dühében, j  . . . . .  

. ' '  .  
. ' '  . . .  r  La l .na+ aa^-^-^Ir-

legény felemelt pisztc- 
.: l] . i].:;.] á.. rq' - UAÁvIld

lyát,amit RobertBlack- 
':. 

'"':. .. **" 
o.'.^,\-r|1:..l:.1,t..*.té.

és tehetetlen diiheben] 
.1 

"d ' 
j . ,.:... .:.. kor felkerestem, mig

ajult felelÁeil;ö;;^- # *. a kalapot csomagolta,

gát lőtte agyon, n"t'ogy fl" i nevetve meséltenekem,

i"r"ro''e!i.í 
-., .""":ir- 

j f 1og{ barátnőm Jane
ezért a mozdulatáért l #''... ; 9:.'*o, '" miniizter
Íélelősségre vonják n e . ."5,  vqrqluvl l l  JduE

ezért a mozdulatáértl #... ; 99rd9n, a miniizter
N",,,,n"-, nos",.t #; 

.. felesége, obent járt a
B.]ackpot..í;;;ö;'á.' l€ ::i1o":.H.x;.;:.;ö lte meg, a felesége.

*;tm;:fil* : j lq;:."IilJ#'3,6:'%
neii tartotta akkor. ón Í. eredeti kalap volt) és

il""í:J"j,f PJf:Í'li;*ugygondolkodott,hogy I
a zsarnokot azok közül *nően jql állt Jane
ölhette csak meg valaki, . Fl|llner Rózri. Janka nlíiterem Gordonnak''.kethólgy,
;fuk-.-h;;ö;á;a a 

. li. Janka nlíiterem felvé ele. aki szintén .jelen riií
szocialistáf ésanarkísták közül - de ki q:n9:ll..a volna, nlrglátva őt a kalapo"n, 

",n'o,"jfff.t!l'1Tj:[.J.tlhogyJane Gordr,n, a miniszter ünnepett siepsé€u és elej 
".ei.i"i.r."i. io''r.rí.ir., forgatták. Madame Daisy isganciáju felesége, az előkelő estélyök és gard?n-partyk t.ii-"t"nt"tt"' hogy soha még ilyen szépnek nem láttakirálynője, azá|szent hadijótékonyság hirheát es titot.uán a,kegyelrrrb' ':í,"ni, mint ebben a ka|apban. Janekigunyolt patronusa - |ogy. ",. 

^.i^," Gordon '"ó.i". ó";Jil-.il;;;'"li""],7"lr arr. koztuk a tükör előtt,lista és anarkista,. aki. két "het 
mulía, miután győz.9.tt u .gylt. ke,[,e| ^ r."üp". fogta, oldalt fordult, kéziforradalom, büszkén^['u']^Í^,.:qr szlr. penis iregottem .üi;öi ffi'' l*y^ií.|ur.or is megnézhesse, a nagyférjemet, elszántan és. raj9-ngva, mert a !"" e.' ;.6 iili.L' s"gitiegé";í. Á;ün m.egfogta a kalapot, nagyotellensége volt _ es- 

;n eiou{ vágyok .honleány es h.a .o.t,":tott," hirGlen |";;ti; a fejéről és láthatóan levertenkell, vértanu _ és csak másodsorü,án hitves és 
.feleség 

l r.iÁent a bottból.
Ki gondolta volna _ igaza van szegény barátciml Egy szót se, mig be nem feieztem t Robert Black-ki gondolta volna l Nos hát, íyugo-djék rfrgs.-.es fogjg; pot tem-ótésén, tálan 

.on 
i, emlékszik rá, Jane remekkezet önmagával és veregess" h:g a tula]don vZilat irá,,ka"nu""' iJ."t 

";;".g 
_ a hölgyek közt Íeltünésttulajdon tenyerével. 

+' ö: logikajá- helyeí volt' Janó Eátt"tt, 
"$"o 

.á!-""rt.^ Nos ez volt-az a kalap, sza-Gordon, az ango| Corday Sarolia, *t," ne* vo|t ánar. kasztott mása az enyémnek, amit rendeltem.

, ' * * s & d
F' * *

' . . : *
' *
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$erényí lrtván {róf és felecé{e, Luzrénczky Livía bórónö.

Én Jane.nel a nyomozás hetedik napján találkoz.
tam először, a gyilkosság után. Bevitt az öltözőjébe és
a körülményekhez képest eléggé élénken csacsogott
mindenfélérő|: azt. mondta' kezd már magához térni a
retteneteg csapásbÓl.

Beszélgetés közben egyszerre észrevettem a gyász-
kalapot, az egyik szekrény tetején. Neitr tudom' nem
emlékszem már, milyen furcsa ösztönből felálltam és
komolykodó arccal azt mondtam neki, hallotta.e, hogy
a nyomozás főnöke, Sherlock Holmes ma reggel beké.
rette bünjelnek az ő gyönyör{í kalapját is. En csak
tréfálni akartam, karrikirozni önt, aki _ emlékszik -
akkor mindenféle szemetet összegyüjtött corpus delicti
cimén _ de a batás rettenetes volt _ Jane Gordon
elsáppadt, összerogyott előttem a frldön és félig önki
vületben, térdeimet ölelgetve és hisztériás görcsökben
elmondta nekem, hogy férjét ő ölte meg. Nem ugy,
ahogy később vallotta, nem kézzel lökte nrcg - ő a
szomszéd Iakosztály ablakánál állott és mikor látta,
hogy Róbert a kireteszelt rács elé áll, hirtelen rákiál.
tott. A minisuter megfordult és rá akart támaszkodni a
rácsra és a következő pillanatban lezuhant.

Hüledezve hallgattam - Jane pedig még mindig
ott fetrengett a fö|dön. Kön}örgÖtt, hogy mentsem

Srachteld g.
%udapes!, V., oorottga-utca |. Qizella-!á sarkón.

?Iri ing és díoalujdowigok.
.ltri ruhózat mérték sarínt. Gdbori selgemingek'

Gaiduschek műtereIn felvétele

meg' - lriszen Sherlock, ugy|átszik, rnindent tud, lra a
kalap<,rt bünjelnek kéri.

- En nem akartam megölni - jajgatott Jane -
de értsd meg, egész este sirtam dÍihömben, hogy nenr
rendelhetem meg 4, azt a gyászkalapot _ mert nincs,
akit gyászolj"k . ., En csak rákiáltottam . . .

Ezredes ur, csak ezt akartam elmondani . . . De
már látom, hogy nem fogom elküldeni ezt a levelet. . .
fane Gordon, az angol Corday Sarolta, akit a tizek
tanácsa iogos hazafias felhálorodásban elkövetett em-
berölés vádja alól felmentett, ma már ugyis meghazud.
tolna engem, hiszen ő ma már biiszkén vállalja, hogy
tettét szándékosan követte el . . ' Nekem nem binne
senki,  őrültnek mondanának...  És tra hinnének? . .  .
Minek rombadönteni, csirájában fojtani meg egy legen-
dát l Minek tudja meg az emberiség, hogy a zsarnok,
akivel nem tudott végezni egy elnyomott rabszolga-
világ, végre is nem Brutusnak, a szabadság vértanujá.
nak kezétől esett el, hanem egy női kalapba botlott
bele, egy női kalapbq amelyik véletlenül gyászkalap
volt - s temetésre volt szükség, hogy hordani lehes-
sen. Jane Gordon hordja inrmár büszkén ezt a kala.
Pot - temetésén ama szörnyetegnek, akit öntudatlanul
legyőzőtt.

ő%*gd-,b/
?lői Jelőltők, angol kosztür'ők ,és alkalmÍ toíbttek, bloamh

pongolák árzháza és műlcnncl
9{őí ,is fér|í kész Jelőkők.

_ tí3 -
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NÉrrn szÁtvorc NÉnl rpnÖN'
Nupsíitötte Invas erdön,
dtsuhannak néma szdnok _
Néma szdnok néma erdőn
dtsuhannak csendesen.

A szdnokon fehér ldnyok,
szemeikben vdgyak égnek -
égő vtÍgyu lenge ldnyok
keresik a bdnatot.
' 
Elsuhannak én elöttem,
Idzas szemmel nézem őket,
kik elfutnak én előttem:
mind a sejtö ldttyokat.

. 
Velük menni ugy szeretnék,
elsietni röpke szdnon -
néma erdőn ugy szeretnék
dtsuhanni csendesen.

DOBY ENDRE

t\,lEM MONDOM.
Nem mondom: hogy Jehér mdrvdnykarod
S a bőröd mint a sziÍzhó ugy ragyog.
Nem mondotn: ajkad vérpiros |cottill
S o nézésed tavaszi esthotttdly.
Nem mondom: ujjod ueppköcsepp szirom
S a lested mint a búrsony oly finom,
Nem mondom: hajad mint aranykaldsz
S fogad xodds gyi,ngy, mit a gyi)ngylnldsz
A tenger mélyén reszketve llutat,
Hogy szemeid aranysugdrkutak ;

, Nem mondom,azt, mit mds köItő beszél,
Azt ntondom, ami rajtad van: ez él
Az arcod, tested, ajkad és nyakad
Mind égö élet és nem holt dnyag ...

BÉKEFFY LAyZLÓ.
ISTENEK ALKONVA.

Szobdmban illanó fények suhannak,
A nap sugdra - zengö, méIy akkord -
Siró harasztot 'egy csomóba hord,
Ldgy szőnyegen lejt tdng drnyalaknak.

A rötszinü réten dér ült a fdra,
Harangvirdg'utolsót énekel,
A szürke, öImos égbolt nem fele!
Veszendő, halk szerelmek sóhajdra,..

o-lt messze, Pdn sikolt sötét vadonban'
Qrjiingve fut, rdz rengő tölgyeket
Es felzokog : Dalom ki öIte meg ?

Nimfdk, faunok halódnak bús halomban,
orkdn két,,. Nydr diszét.úgy tépi szét,
MÍnt méIabti az emberel szivét ...

, clÁt t.ÁsztÓ.
MAJD UCY LESZ . . .

Majd ugy lesz, hogy tavasszal viritnak a fdk,
és fehér lednyok jönnek az uton,
majd ugy lesz, hogy dlomkatondk
szdllnak ald a tejuton.

Majd zsengve bimbózik a lég
és ftiszer-illat szdll az esten,
majd ahkor bibor-bdrsonyt l)lt a Nap
és feltdmadok a kereszten. 

szAsz MARCELL.

Mlha|ovlch ödöo, a Zenealtadém|a morl nyu{a|ombo vorrull
t$aalalóta. s2ékely Át.1diÍ fe|véte|e.

aprvafts
, 

.Rómdban.
Róma, 1919. február 14.

Vészi Margittal a napstitötte Tíberis partján sétá-
lunk. Gyönyörködünk és szomorkodunk. Minden.moso-
lyog, ragyog, s otthon . . .t - Látja azt a kis régiségkeres-
kedést, oda be kell térnünk, m€8 kell ismernie a világ
legfurcsább boltiát. A férfi nyolcvankét (ves,az asszony
huszonhat. Egy évvel a háboru kitörése előtt keltek
össze. A leányt ugy kényszeritették hozzá az öreg bete-
ges emberhez, hogy egy évnél tovább nem huzhatja.
ové marad az értékes bolt, a sok gyönytrü holmi,
ezüst, arany, finom csipke, öreg porceiián..Akkor majd
élvezheti a világát. A férfi azonban senki kedvéért nem
akar elkotródni, folyton frissebb, az asszony meg napról
napra dühösebb.

- oh, mia cara signorina - üdvözöl a tüzes
szemü, fekete, olasz , asszony, - milyen régen volt sze-
rencsém, azt hittern már megfeledkezett rólunk a szép
ungerese. Képzelje, ryég mindig él a vén heptikás s
nagyobb zsarnok, mint valaha._ 

Köhögős, szátaz kis öreg csoszog felérik az ü'z|et
sötét hátteréből.

- Már megint engem szidsz Adelina. Hát tehetek
róla' hogy nem tudok megbalni. Ugy látom, nem birok
megválni régiségeimtől. Fliszen idestova hatvan éve,
hogy rrgy rakosgatom őket itt egymás mellé.

_ Ez a koráll fésü l Gyönyörü, öreg munka. Két.

- t i l -



sziiz|ira. Csekélység, ugy.e potoÍr pénz egy i|yen renlek-
nrűér t  l

S most jött valami' amit rrtég sohasenr láttanr,
sohasem tapasztaltam életemben. Az asszony az IIÍa
háta mögé állott s két kezéve| integetett felénk nem-et.
Es hogy egész biztosak legyünk dolgunkban, két kezé-
nek nyitott tenyerével tizet mutatott. S a fejével lraia-
gosan biccentett hozzá.

Jélekke| ad|r. értésünkre :
_ Tiz lirát kinálj, odaadja'
S csakugyan, öt percnyi tréfás alkudozás

liráért megkaptuk a 'remekműt*.
A hitvesi hüség ekkora peldája lelkem

meghatott.

INSTITOT DE BERUTE PRRIS
26 PLITCE VANDOME

B0DRPEsTl  F lóKINTÉzET lV.  KER..  VÁcl-UTcR 5.  sz.
BEJÁRAT: TÜRR |sTVÁt.UTCAI oLDALoN. |. EMELET. .+

Btrdaoesti fiókintézetíinknek sikeriilt anvaintézetűnÍrkel összekőt-
tetésf Íétesiteni és igy ismét Inódurrkbarí van műkódéstinket telies
egészében - a Íioznretika minclen ágára kiterjesztve - megkezdeni'

AR.C-VASSAqE / / KESZTTMENyEI{
SZEPSBGAPOLAS / / ONKEZELESHEZ

.Készitményeink párisí intézetíink orvosaitral i  előirása nyonrán ál l ir-
tatnak eíő, kitíinő hatásuatr és ártalnratÍanok. z Vidéki rnegbizások
diszkréten, gyorsan és pontosan íntéztetnek. zz TELEFoN 58-2{

operáinak csipkesztvésü
rüen halk finomsággal.

- Ki itt a kokott
Nehéz volna rá a

kezd oszlani a társaság.
A hazasiető dámák

zenéje szürődött át álomsze.

s ki a principessa I
felelet, mindaddig,. mig ncrn

köztil mihamarább . fé|renra-
gyarázlratatlanul jelezte kilétét, a gavallér nélkii| maradt
kokott. 

:B

Az Excelsior téái válogatottabbak, de unalma-
sabbak. Az ok : többnyire ugyanaz a társaság ta|álko-
zil< itt, az emberek isnrerik, tehát idővel unják egymást.
Idegennek persze látványosság, ez is nagy szinház, aho|
a szinpadon azonban már csak valódi ősrégi nevek
szerepelnek.

Többször iutott eszembe, mi törtdnnék, lra Rómá-
ban is kitörne egyszer a demokrácia á la Magyarország.
Hová tennék ezt a mill ió principét, ducot, contessát és
marquiesát, lriszen akkor Róma megszünne Róma lenni
s a hotelek az ő győnyörü névsoraikkal becsukhatnák
a boltjukat. Mert lsten tudja, nekem mindig az az éÍzé-
sem' bogy az a tömérdek gazdag amerikai, aki itt leb-
zsel a szállodákban s két kézze| szTrja, s hallom a
háboru alatt is szótta a hihetetlen magas valutaértékkel
biró drága dollárt, nem annyira a Szt. Péter templom,
a Forum Romanum, a Raffael stanzák, a Colosseüm,
a Sixtus kápolna s Caracalla termei miatt, mint inkauu
az Excelsior, a Grand Hotel és a Quirinal elökelő név-
sora miatt szereti ennyire RTmát.

Az amerikaíak rendezik a legtöbb és legÍényüzőbb
diner-eket. Saját íajtajukbTl persze legfeljebb követ-
ségük néhány vezető tagját hivják megt a többí vendég
az o|asz társaságból kerül ki. S valliuk be, nemcsak a
neviik, a megjelenésük is gyönyörüen dekorativ az o|asz
arisztokratáknak. Kitünően öltözködnek, még pedig ugy
az asszonyo\ mint a férfiak, főIeg azonban nagysze-
riien tudnak megjelennt. Az angol és a magyar arisz-
tokráciával tudnám őket összehasonlitani, mert a fran-
ciáknál csak a dámák öltözködnek jól, a németek pedig
amint tudiuk, egyáltalán nem öltözködnek.

Nehogy azonban azt képze\ék olvasóim s a léha-
ság vádjával illessenek, hogy Rómában én is csak ezeket
a dolgokat figyeltem, engedjék megjegyeznem,lrogy bár
tagadom, hogy csak a )ruba teszi az embert., bevallom,
sok komoly munkám mellett az életnek ezt az oldalát
is észreveszem s nem szégyenlem kimondani, hogy itt is,
másutt is, mindég és mindenben szeretem a szépet, a
külsőségekben is szeretem az összhangzatosan kifo-
gástalant.

. Annyit beszéltem a római társaság ragyogó név.
soráróI, hogy felhasznáIva az egyik legkitünőbb alkal-
mat, már csak kuriozumkép is elmondom egy nagyszabásu
római eskiivő lefolyását ha nem is tudom leadni önök.
nek tiirelmes olvasóim az ott megjelentek névsorát.

után tiz

mélyéig

A legérdekesebb római teázóba egész véletlenül
iutottam. Ruhát próbáltam az 'old England<.ban, a
mely Róma legszebb tizlete amint neve is jelzi, angol
vállalkozás. Tobb emeletes, óriás áruház, melyben a leg.
drágább ruhátll a legegyszerübb, de legjobb cipőzsi-
nórig a szó szoros értelmében minden kapható. Hogy
mennyire minden, arra csak később jöttem rá. 'Ruha"

próba után a bőráruk iránt érdeklődtem. A második
emeletre utasitottak. Félhat óra volt. oda állok a ko-
zépső nagy lifthez, látom, hogy percekig kell várni,
lrogy helyet kapjak, annyian, főleg rengeteg elegáns nő
és tiszt igyekeznek fölfelé. A legközelebbi transporttal,
|ehettünk vagy.huszan a liÍtben, én is emelkedem föl-
felé. A lift aánban nem áll meg az első emeleteken,
rohan a magasba' Elvégre rossz hely nem lehet, a h.ová
ennyi jól öltözött ember siet, gondoltam magarnban s
nem aggódtam, hogy a bőráruk mellett elreptiltüÍik.
Valahová csak kilyukadunk. Isten tud.1a hányadik' talán
a hetedik vagy nyolcadik emeleten végre megállunk.
Nagy teázó terem előcsarnokába jutottunk. Zsufolásig
telve minden. Üres asztalra gondolni sem lehet. Meg-
állok az ajtoban s várok még' majd kerül hely. Igy se
unatkoztam' nem utolsó látványban gyönyörködhettem.
Amint egy később érkezett ismerős magyarázta, a|ig
volt itt más mint principessa, comtessa, marquiesa és
tömérdek elökelő finom kokott. A nyalka olasz lovas-
tisztelt mint csipésre kész méhecskék zsongták körül
ez illatos virágszálakat. Mert 

. 
illat,,az volt itt bőven.

Houbigant minden páfisi különlegessége mint nehéz
illatfelhő uszott a levegőben' S az oldalfolyosó rejtett
pá|masziigletéből a legcsodásabb muzsika, Puccini uj

HcJyerhalmy Lator. Uherfetvétcte,
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;, ' , l."há*.:..Anri.porrlpa' szepség és clfíkclő elegáncia'
t(Tmában felkutatható, mind ott ágyogott az elnrűlt lrét
csütörtökén Lecca Ducagini de Guévaib duchessa Fer.
dinando di Savoia.utcaí palotájában, a hová 

" 
uap. '

|9r^c.egasszony leányának, donna CaróIina at saigioiái.
!y!rn? herceg volt bécsi olasz nagykövet Íiával, Mi.
náuyal való egybekelése alkalmából estére hivta össze
a római társaság szine.javát.

. I.átvány.osságszámba ment a kiállitott men} asszo-
nyi ajándékok óriás halmaza, melyek közül küt.önösen
a.-völegény ajándéka: egy hatalmas briuiansokból össze.
á|litott nyakék, Lecca trercegnőtől egy nagyszabásu
diadem, a fivérek ajándéka: ttbb soT igJgyongy s
aztán egy csomó .szebbnél szebb tárgy: viteilóei ?pi
csipkéből készült báli. belépő, egY öíedeti Velasque.z
fe:!méTy| antik butorok, kinaij 

"n.got 
es régi bécsi ior.cellán készletek, ezüst és arany tá.Íak s egj' csodaizép

antik márványszobor.

.Két nap mulva, szombaton irták alá a házassági
verződést, -me.lynél tanuként comte Piero Gerini, comie
.t..rancesco Barbaro, comte Marcello és comandant de
Riseis szerepeltek.

Hétfőn a Kapitoliumban, a polpári szertartás sze-
rint kötötté! ."g a házasságot. Don"Prospero Colonna,
K9Ta polgármestere adta össze az ifju párt. Beszéde
yé.gén pompás rózsacsokrot s a hagyom?nyos arany.
tollat,^ mellyel a lrázassági szerződésiirták alá, nyujtotia .á't.a^fiatal asszonynak. Ennél a szertartásnal assiitáltak:'
Di CastagneÍo herceg, comte Mazzarino, di Frasso her-
ceg és pollati szenátór. Másnap kedden, á családi kápol-
nában- folyt le az egyházi esküvő.

Itt megint uj tanuk szerepeltek: Duc d,e Terra_
nova és comte de RegalmuÍo, aki betegen feküdt Ná-
polyban s isr. helyeitesitésével de Ca"storia herceget
bizta me8. A !e{ részérő| prince de Paterno és duc
Sfona Caesarini, ielentek meg.

Az immár harmadik ceremónián összeadott fiatal
házaspárra Granito cti Belmonte kardinális adta az egy.
há2 áldását. Az esküv{ utá.n gazdag lunchre gyult ös3ze
:.'9:.."* nászsereg, melynek órába]n, csak a Ég."iil."uú
rokonság és néhány jóbarát volt ott. Lunch" közben
.l91t+,nyilvánosságra a fiatal asszony fivcrének, Glo.
valml dl .öangro hadnagynak Lydia Franceschini kis-
1,.|1oo,T'"'' :g.y $31d$ velencei patricius leányával tör-
tént eliegyzését' Nászlakoma után a fiata| házaspár nászj
utra a Rivierára utazott' 

^ 
D, I.

Mihalovich oaan, Tl,tut-us munkás életének
g,1teie,n .nyuga.lo1b.a. vonult Mihalovich taáo, ; 

";;;akaclémia európai hirü igazgatója. Mint zenepódagógus
halhatatlan érd.emeket szir,ótt magának és mint zene-
szerző is azok közül való, akik ilraradandot hagynak
m.agu! után. Lelkes rajongója a muzsikának, a"'lep-
édesebb míívészetneku 

-és "rriost nemcsak i"'iit"a"|.?-
nak hálája, hanem az egész m{tvelt magyarsag elisíne-
rése ktlszönti a megérdémelt pihenő előii.

. Ngroteory és a nök. iu, könyvnek a cime ez,ami már megielenése előtt ioit."tt"tt" az olvasóközön.

.ég érdek|ődését. A multkor általánosságbarr irtunk
rT|a, mint a Társaság kiadásáró|, méltatva sz erzőjét, afinom tollu Massoni' es aktuaíitasat, mely a r.anci"
gPi:" -megujult felragyogásában sziáte természetesen
:-"9,'.t. {.:l..magáról. a könyvről rirondunk nébány szót,
::::. 1 .brtuiáns regényes korrajzró|, mely a nagy csá-szar szlvének a története, a forró szivé, mel/-a kistii,zérhadnagy uniformisa a|att dobbant meg először a

JÉí:':Y"?i!fi :ft:l':.n.*?.#.'|',1f"''x."flHníTf ilnsohasem szünt meg szóretni". A két állomás l.'ö;ö.i
egy világhóditó fenomén-pályafutásának sikeru., iii"to.virágai mo-solyognak a l\iasion könyvének kaíeidosz-
kTDszerü. lejezeteiben.. Josépbine a hitves, Joséphine azénekesnő, azután a szinpad. többi kacér csiliasa. Georpekisasszony, Beauharnais. Stéphanie' Dénuelle. Él.;;;?;
és azután 

" l"gy szenvedély: Walewska asszony mind.
|n:qannyl mámoros regény egy rend\ivüli elei titkos
óráiban. Ezek a hol múlatlago*J, hol Ínegrikató "b;li;alliance.-ok 

'igy "gy 
csokorbá k.otve a legErdel.esebu éslegéIvezetesebb romantikáji a Császár éleiének. A Nano.leon .és q !ők.még e héten a ktinyvpiacra l.;iii.;.

r.nlloen könyvkereske9é:P."." kapható lesz. de megren-
delhető A Társaság kiadóhir'ataHban is. Ára ll ko?ona.

*
Dr. Dobay Istvdn, lapunk főszerkesztőie. ielenlepis Rómában títoztooík 'i.'eg . ú;áii;;löi"r"É tffiü:ben máris sikerült néki némikedvezmé.nyt r.i"s"r.ol'oi-

Í". A hiá.nyzók kutatását az o|aszorszagi r'"air"tory-
bizottsággal folyrx1.1". A bizottság elnöké Ernest8 Fi-hppino di Mimbello ellentengernagy, aki 

" 
."gy",rokonsággal biró Astato herceg" koíbőnjfuásar" 
" 

Táj-messzebmenő előzékenységgel-.atlitotta egész szeme$-zetét.a h.iányzókat felkutaió- akció szolg3latáb; ; iíy
f^Té]h".'l hgsl mihamarabb hosszabb Es eredmeny?,s
Deszámolót kapunk ftíszerkesztőnktől a megindiíott
munka sikeréről.

E}i: gy:e : :k. Ve z s e n-y- i Mar gi t es Ó sv dt h Pál j egyes ek.
...t ,UszÍ.Katót' Oszi Kornélnak, az ismert sportsmann
::! l"í"yíj, e|iegyezte Kuncz Arisztid, szolgáiatokivüli-
nuszárkapitány.

ROyAL APOLLO
A Roy.A'LszÁLLl ÉpÜrcrÉBEN.
'C.yckválthatót: d. c. lt-l-ttlr d. u. ' órólót kczdvc.

TELEFON t T4-3i,

o$tlsktn köpengek
&aka garniturak

minden vá|faja, minden kivite|ben.

Specia|ista : Szőrmekabátokban.

PISZKER EMIL
szücs- és szórmeáruk nagykereskedése

BUDAPEST, tV. ,  KtGYŐ.rÉn s.
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H dzassdgo k, Sz iny e i. Melse J ózse f és nej e Szmrecsányi
Terézia |eányát, Máriát, folyó hó 19.én vezette oltárhoz
Simontsits Elemér, Simontsits Elemér és neje Dezseőffy
Mária fia.

Nyeviczkey Lili és Asbóth János házasságot kö-
töttek.

*

Türr SteÍánia. néhai Türr lstván tábornok leánya
az olasz-magyar barátság propagálása céljából Buda-
pestre érkezett és a Bristol-szá|lóban szállt meg.

)t

Haldlozdsok. Berzeviczy Rezső nyug. főszolgabiró
február 4.ikén elhunyt. Halálát előkelő rokonság gyá.
szolja.

özv' Hericlt Károlyné szül. Kammer Karolin, a
Vöröskereszt.Egylet központi igazgatóságának tagja, a
Mária.Dorothea Magyar Tanitónők országos Egyesüle-
tének alelntke, az V. kerÍileti népbáz elnöke, a Szama-
ritánus Egyesület alelnöke és számos jótékony egye-
sület tisztviselője és tagja, utolsó pillanatáig a jóte.
konyságnak szentelt áldásos és példás életének 60.ik
évében elhunyt. Halálát a Kammer, }ármay és Hericlr
családok gyászolják.

Qr. nagysar|ói Magyary-Kossa Géza karnarás, volt
országgyiilési képviselő, február l8-án, rijvid szenvedés
után elhunyt.

*

Az lnttm-kabaré uj miisoÍa beigazolta, |rogv ez a kis
szinház lrregtalálta önmagát és a céltudatos fejlodés utján ha|ad.
Leopold Gyula igazgató bizonyos egyéni stylust ad a i<abarénak
es kerüli azt a sablont, antely csak formákban iuttatia érvénvrc
a kabaré Íogalmát' Befejezétt cseIekményü, érdekös, hatáóos
darabokat adat elő, amelyek keretéüI jó nlagánszámok szolgá|nak.
Az uj mÍÍsor kluja a Hung.Yü, Garanlszeghy Sárrclor, a Nemzeti
Szinliáz múvészének C|rá.-máia, amelvne[ 

.exotikus 
IrriIi ö ie ós

izgaInras cselekrnénye leköti.a' közönóég érdeklodéséÍ' A l iíttinii
szerepeket remekül játszották Garamszeghy, Szőke, r\1rrzsnay
Bella és Gazda lla. Feledi Sándrlr öt letes vigjáTéÉának, c|r. 

.otheuóIraI

lagyszerü {olmácsolói a bájos Szeless E|za, a népszerii Virágh
Fererrc és a kedves Mészáros Alaios. kik svönvörü össziátékbt
1rroduká|nak és nregérdelrrelt nagy éit<ert áíatrlak rrrincteir este.
Evfordulók cirnen egy szelletnes darabot rrrutatnak be - szerzőie
Horvátlt Zo|tánné _ Teleki, Gazda, Dinrtvéssv' Sándor és cásoár
játszák kedvesen. A nagyszerü ntÍisor- befejezci száma Gúthi
Sortta kacagtató bohózata a Krakéler. Ez a groteszk játék ékes-
kcdik a szerző kipróbált nagyszerü tulajdonlágával..A nragán-
szárnok ujak és aktuálisak. A népszerü Széless E|za, a szél:hangtI
Tcleki l lorra, Abonyi, Gáspár, Viráglr, Cseh és Haris áratnák
velük tapsvihart' Kovács Andor konferánszai uiszerüek és ere.
detiek. A zeneszerzők Magyar Lász|ó és Czeg|édyGyula fe|adatuk
rnagaslatán állanak. 

;t

Alefer Ara1ycmbcr az Uránlóban. A nagyszerü Corvin-
filnt l.' I|. és |ll. részének hatalrnas sikere arrj inditotta az
Uránia igazgatóságát, hogy a hárotn részt együtt _ tehát a teljes
Aranyentber-fi lmet _ egyszeÍre mutassa be szinházában. Az
Uránia megszerez|e az egvüttes bemutatás kizáró|asos iosát ós
már hétfötól kezdőd<íle{- Jókai halhatatlan regényéneÉ íilnriét
{eljes egészében' mutatja be égy-egy előadás keretébeir. A hataluüs
tilnt 14 felvonása hétfötöl kezdve kizátó|ag az Urániában ll24,
lL6 és l/l8 órakor kerü| eló.adásra' Az Uíánia pénztárai es.ésl
hétre árusitják ez e|őadásokra a jegyeket. .

c t| E ]t D ET C 0 lt $ Tt lt T
rvátc| órór Eudapcsl,IV.I$$yó.tér 5. !P
Az órás szakrnát Íe|ö|eló összt

Íjl.Tlffi.o-',*on,o*.' :ikÍ[#. @

Pa lonay A l Ice .  ]anka n| t i te rc tn  íc jv ( ' t c Ic .

Káin.
Irta Kosztolárryi Dezs<í.

Sötét és bozontos volt, amint a foldre lrajolt. Mikor
pedig felemelte az arcát a sötétség növekedett.

sütött rá a nap. orra a bőre megpörkiilődött
szagát' érezte, Barázdákat huzott, a göröngyöket kővel
puhitotta, aztán a két kezével villámgyorsan lapátolni
kezdte a földet. Csempe és rövid körmei, melyek a
szakadatlan munkában koptak el, fájtak.

A földnek i.tt nem volt husa, csak csontja' Lépten-
nyomon sziklákat talált. Messze, ameddig a szem e11á.
tott, a vadszeder és bojtorján nőtt, sürü rendekben.
Egymásután irtotta a ttiskebokrokat, melyek ellenkeztek'
rátámadtak és mikor kitépte, feléje sziszegtek, mint a
kigyÓk. A vakitó porban itt.ott a bogáncsok fakó.lila
lámpái égtek.

Fáradtan, nagyon fáradtan megállott és lehajtotta
a |ej{r Még .éjjel kezdte a munkát) a hideg holdvilág-
ná|. Azóta lélekzetet sem vett.

A felesége jott'
- Itt volt i _ kérdezte az asszonv.
- Nem _ mondta, tompán.
Mind a ketten hallgattak. Néztek maguk elé és

reágondoltak, mind a ketten. Megint hiába várták.
Káin ugy |áLta az apját, mint egy hegyet. Oriási-

nak, határtalannak, végtelennek. Ma sem volt kisebb
előtte, mint egykor, mikor tenyerére emelte őt s kimond-
ltatatlan fájdalom Íacsarta a szivét, hogy utóbb elfordult
tőle. Hcllott eléje tette mindenét, amit ezeken a sovány
sziklákon terrnelt, a föld összes gyümölcseit. Ezze| a
ftlddel azonban hiába birkózik. Irtózatosabb ez a sár-
kányoknál és a mammutoknál. Amit kicsikar be|őle'
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álveri a jég, megpörköli a nap' a gyllmölcstk pedig
csenevészen, kukacosan hullanak le' Lenn a sárga aszáln
fönn a tintaszinü ég. Feje fölött a zivatar stitét kaca.
gása. De a zivatar se tud ugy haragudni, milt az apja.
Az ő szava dörgedelmesebb és fönségesebb. Éjjelenkint
a szik|ák falain át hallja. Bettenetes léptei alatt reszket
1 talaj. Néha ugy rémiik, hogy álnrában is szólongatja.
Akkor íelugrik és álmosan kaparni kezdi a földeia tiz
körmével.

Félénken huzTdtak egymás mellé, mint a rab
á|latok, egy férfi és egy asszony. Káin a földre tekin.
tett' aztán az égre. Mind a kettő vigasztalan volt.

Az asszony sirva ltagyta el, ő pedig leroskadt a
fcildre, a tombolT verőfénybe.

' Az öccsére gondolt. Vajjon hol lehetl Biztosan
most kel fel, a domb oldalán, a nyájat kihajtja a mezőre,
aztán |eheveredik egy erdő árnyékába. Azért olyan
sáppadt. Akeze is felrér Qs puha. Haja pedig szőke.

Szemét behunyta, majd megint kinyitotta, sokszor
egynrásrrtán, de fo|yton ez az atc tünt eléje, annyi vál.
tozatban, hogy megriadt és szerette volna elhessegetni.
Látta, régen-régen, amint kitátott száján elcsöpögött az
édes tej, aztán később, hogy mezte|enül és szőkén aludt,
szeliden, mint egy kis pásztor. Mindig ilyen volt, alig
változott az évekkel, még a haja sem barnult meg.
Igaz, hogy vigyáztak rá, mindannyian. Emlékezett arra
is, hogy egy vadlran jött az utjukba, az öccse beléje
kapaszktltlott és testével takarta el az öccsét. o volt a
kisebb, a gyengébb. Ma ő a kövérebb. Nagyon nyája.
san tudott mosolyogni. Mindig mosolvgott.

De akkor is mosolygott, mikor az apja - a kettő-
juk apja ._ horrrlokon csókolta, őt pedig az idősebb
fiát eltaszitotta. Itt valami titok lehet, amít nem ért'
Próbálta rrregfejteni. Hiába erőltette a fejét, nem tudta.
Az emlékeivel foglalkozott, a gyermekkora járt az eszé.
ben, az, ltogy az apja mennyire szerette, mikor kicsi
volt. Milyen boldogan éltek akkor ezet a nagy-nagy
világon. ligyedül, azaz ketten. Az apja és ő. Az első
férfi és a rnásodik. Még se lehet, hogy ne szeresse őt.
Va|aki közöttük áll. Ujra az öccsére gondolt, a mosolygó
arcot látta és olyan fájdalom járta át, hogy vonyitani
kezdett a kétségbeeséstől.

. Szetttchéját egyre erősebben égette a nap. Egy
leánfi valaha mind a ketten szerettek. osszeharapta a
fogát, hugy ne kiáltson. A nyál megkeseredett a
szájában és elsistergett a nyelvfn' mint az eleven pa-
rázson.

Háta mögött megreccsent a bozót. Szive erősen
dobogott. Ázt hittq hogy az öccse. Csak egy oroszlán
volt, ntely rátekintett nyugodt aranyszemével és tovább
sétált.

Az, akit várt, csak később jott, halkan' nagyon
ha{<an.

. Dorongot tartott a kezében, mellyel a nyájára
szokott felvígyázni, körültekintett, mosolyogva és alatto-
mosan s ntikor látta, hogy senki sincs ott, a barázdákba
Iépett, összetiporta, megrázta a fákat, doronggal verte
le róluk a zöld gyÍimölcsöket.

Káin talpraugrott. Árnyéka ugy nyult el a mezőn,
mint egy Íckete torony.

- J"j _ kiáltott az iiccse az ijedtségtől.
- J"j - kíáltott Káin, aki a saját haragjátTl

ijedt meg.
Káin rrrár át is ölelte őt, a karjai vasperecébe, a

combjai ért.|.apcsába szoritotta, o|y szenvedéllyel, mint
az első leárryt. JTl esett ez a maÍcangolT indulat. Jaj.

gattak és rikkantottak mind a ketten, nrint csókolTdzás
közben, amint ide-oda ráncigálták egymást és vesze.
kedtek a dorongért. Káin kezébe kefült, aki többször
rásujtott ve|e az öccse fejére.

A fej piros lett, aztán lrírtelenül sáppadt. Csodála-
tosan' érthetetlenül sáppadt. Hosszan nézte ezt az idegen
sápadtságot. I|yet még nem látott soha. Nem értette,
hogy mi ttrtént itt. Hivta a feleségét és fiait is, de ők
,se tudták, hogy mi ez. Felemelték a fejet, a kezet, a
lábat és visszaesett a földre, az, akí ott hevert, többé
nem ismerte őket.

Káin végtelen megnyugvást és békét érzett, hogy
az atc többé nem mosolygott.
, Ö.eg este volt. már, mikor hét gyermekével, Irák.
kal, Mekhujellel, Methusaellel, Lamekkel, |ábellel, Tubal.

.káinnal, Jubállal együtt Nod földje felé indult.
Mély sötétség boritotta a ftíldet. A porfelhőkben,

n'riket lábuk kavart fel, szunyogok, sáskák, denévérek,
mindenféle apró ismeretlen állatok. mozogtak és siirüvé
tették a levegőt. Alig tudtak lélegzeni.

.Éirelutan 
kis szél kerekedett és kibukott a hold'

Ekkor a felesége, aki mellette haladt, elorditotta
magát, mint a nőstény párduc.

- Nézd _ és Káin homlokára mutatott.
-  M i t t
- Ott - susogta az asszony hangtatanirli ugl,

.hogy a száján fagytak a szavak.
-  l t t t
_ A folt. A vér. A jegy _ és bámulta tágra-

nyilt, óriás szemekkel a bélyeget.
Káin lrajnal felé a tó tükre felé hajolt. Homloka

közepén sötétedett a megalvadt vérfolt. Vizet mert a
markába, a homlokát megnedvezte és lemosta a vért,
melynek nyoma se maradt.

Aztán már biztosabban és gyorsabban mentek s
mire a nap delelőre hágott, elérték az uj földet. Káin
itt. térdrerogyott. Messze erdők sötétlettek, patakok
rohantak, ktvér legelők, zsiros televények vették körül.
Annyi idő után először maga urának érezhette magát
és megkönnyebbülten felsóhajtott.

Többé nem is gondolt arra a helyre, a melyről
eljött. A paradicsomkertre se, melyet az apja elvesztett.
Azon iparkodott, hogy az uj földet term8vé tegye és
ebben akadtak segitőtársai is. Családja egyre gyarapo-
dott. .Nyugodalmukat nem zavarták. Csak ritkán hang-
zott fel a hegyekben a szőke emberek halálorditásá,
kiket a bátor fiuk az utolsókig megöltek. Irák, Mek.
hujel, Methusáel, Lamek vadakra vadásztak. Jábel bar-
mokat tenyésztett, várost épitett és sátrakat vert az
elszaporodó óriási nemzedék számára. Tubalkáin pedig
érc- és vasszerszámokat kovácsolt remekbe. Éttet<.
ettek és aludtak, gyilko|tak és szeretkeztek, boldogok
voltak.

Káin százéves korában is egyenes volt, mint a
cserfa. Mikor nevetett' mind a harmi-nckét foga villogott.
F.gyetlen hajaszála se őszült meg. Esténkint égy sziláára
ült Jubál, a legkedvesebb gyermeke, a hegedules.. és
Iantolás mesterségének feltalálója, zenélt neki. o is
különösen.kedvelte a hegedüt és a lantot.

Ilyenkor elgoridolkozott az életén, melyet szépnek
és tökéletesnek talált. Folytonosan növekedett a boldog-
sága. Megérte .azt ís, hogy unokái unokáit tették a téi-
dére és késő vénségében elégedetten ha|t meg, mert
látta' fogy utódai birtokba veszik a földet és megsoka-
sodott az ő ivadékaiban.
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Sennyct Anna 3rófoő..utÖda 
szenes felvétele.

Opium.
lrta San Paul.

, Lecsukott ajtók hosszu során át, a várakozó csend-Den' llnoman átszűrve hallatszott a telefoncsengés.
. A lány unottan ment át a készülékhez. Mikorletette. a. tagylót, mereven és sokáig nézte az öccseszőke haját, 1m!n nregnyugodott a Íámpafény. A n;felnézett és ijedten keid-ezti :

- Mi baj Vera I

. A nénje lassan szótagolva mondta :
_ Van Hoornt valami kavarodásban meglőtték,

nlost haldok|ik és engem .akar 
látni, kisérj .el

A Íiu nem tett ellenvetést, megszokta követni alány.akaratát. Hallgatva menteÉ u" o.t"áo, a gázlámoák
tenyében az esőverte járda sötét ttikrére küszán iai.zolódtak 'a park vasráósa és a levéltelen 

- 
b;k;;[: M.j'a ház előtt álltak, mikor a fíu megszólalt.

- Ez az ember.nagyon szeretett téged' Vera, mostmeg fog halni, légy jó tozzá . . . 
o

A lány valamit mormolt és beléptek a liftbe.
-Az előkelő penzió egyik szobájában feküdt Fransvan Hoorn, a hollandi követségi titkár. Mikor ;ir**;a belépő lányt, biztosan tudta,"amit eddig csak s3jtett,

l:sy' T'us fog. halni, mert küiönben sohs"e iött volia ejnozza vera' l!|szorult a torka és keserünek étezte aszáját.

. A |ány odalépett az ágyhoz és fe|é nyujtotta akét kezét. Van Hoórn .az oíib-e fogta és igy, néztekegymásra sokáig, szTtlanul. KöröttÍk egy "pillanatra

tttegállt az id,ő, a szivük dobbanása ott reszketett a
szemiikben. Némán ÍYqot! a..csend, a parkett meg-
reccsent valalrol az ablak körül és akkor. a férÍi hj-
doklóhoz illő gyenge hangon megszólalt:

_ I]át eljött. Vera t . . . Ugye azért jött csak el,
mert megfogok halni t

-- Frans - mondta a lány _ maga iól tudia.
hogy szeretem' ne beszgljen bolóndságoka"t, rnaga nÉm
fog meghalni, hanem élni fog és ha m?g mindi6iakarja,
hát értem és velem.

. ....Y"l"g hangon mondta és meggyőzőn, kicsit meg
is döbbent' de h4mar. megnyugtat-tá- a lelkiismeretéf,
azza|, hogy hiszen csak jót_tesz-egy haldoklóva|.

' + titkár.tágranyiltszemekkel flgyelte, nem hihette,
nogy. lgaz amlt mon-d' de még igy is jól esett hallani
a sokszor Inegálmodott szavaklt.-- 

.

- Vera, édes kislányom, milyen jó maga, _ mondta
hálásan.

t .. Verának.megtelt a szive részvéttel önmaga iránt,
könyek szöktek a szemébe és végig peregtek. a se|y.

. mes pilláján, fényes csikot szántía- ai aröa gondosán
puderezett hamvassá$án.

Szegény najv Fransnak ez több volt, mint amit
élviselni tudott, késő remények ébrede ztek a szivében
*:"-"g{,.',:''e, megváltozott a nézete a csunya világró|.
1';':'.j,t:1t., hogy két éven át mit kinozta ez a íány,
eltele1tett minden.t, csak nézte gyerekes bizalomnrai,
raJongÓ szeretettel a karcsu barna lány könyben ra-
gyogÓ szemét'

. A penzió.tulajdonosnő jott be, a kezében hozott
egy kls orvosságos üveget, gőgösen bólintott és ottho-
nos reptekkel ment a .mosdó Íelé, egy darabig' csör-
gött a poharak közt. Aztán lassu, me{iontolt mözdulat-
.1ll 

" 
ki...."veg!ői cseppentett pai cs"eppet 

"gy 
potrár

vizbe. Mikor kész volq átnyujtotta i. pohiát 
.Vera

öccsének, aki az ablakon dob-otí.
_ Tessék talán ezt a betegnek beadni _ mondta

és döngő léptekkel távozott. . .
Vera átvette az -o-rvosságot, egy pillanatig habozott,

aztán átkarolta Van Hoorn nyakáí- ei a sz{an oz t'ai]
totta a poharat. A szőke.ti$.a1 bágyadtan áosolygott
és eszébe iutott' Irogy ő haldoklik,1ngedelmesen [fitt"
a pohár tartalmát és visszaesett a piárnáira. A lány
átérezte a percek nágyságát, egy emberélet van kialvó,.
ban, - valami szanal.omfelét éízett és ugy gondolta,
hogy egészen kár, hogy a titkár meghal.

Valami ismeretlen nehéz illat elkábitotta, a félig
l".h-:n'., pilláin,át Íigyelte a hollandust és ugy találta]
llogy tiatal' szép és előkelő és hiba volt' a'iikor ne.lett a fe|esége.

Van Hoorn százszor akarta hallani, hogy Vera.szereti, nem gondolkozott azon, hogy mieri-titkolta'
eddlg a |áay az érzelmeit, egyá|talán_semmire se.gon-
dolt, csak nézte a lányt és sirióg"tt. a fehér kis kezét...

És Vera mesélt, 'sejtelmes forró szerelemről, amíészrevétlenül szállt a lelkére, mikor a ,tavasz életró csó-kolta az elgémberedett természetet. A saját hangianal

Uj konyv ! KRUDY cYULA----]jj kö"y;i

PESTI RLBUM
fe|jegyzések és ]e|beszé|ések

Ára toofi fe|árral B kor. 80 fill. Postaportóra 55 f' küldendŐ.
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x"Ífl.,u1.,'íl,íI""'f á'"-,Íijinkint 
már egészen a hatal- Szépségápolás.

_ Emlékszik - mondta -. amikor lementünk
a szigetre, már alkonyodott. - Mi messze elől jártunk,
puhán léptünk és csendesen, hogy fel he kölisük az
álmodó szigetet. Fényes csillagok gyultak ki az égen
és meleg volt mint májusban; hallian folyt a szl az
ajkunkról, néha.néha megloccsant a Duna vize és át-
futott rajta egy fénysugár.

Van Hoorn feleme|kedett az ágyban.
- Vera - nyögte, - nem hallom a 

.hangját,

elhomályosul a szemem' nem érzerrt a keze édes mtle-
g-ét! Vera, én azt hiszem, most meg - most meghalok !
Ve.ra, könyörgöm . . . édes, csókoljón meg, mield{t meg-
halok ! r

A hangja elfult, valamit dadogott, a lány hozzá-
futott és a lihegő ajkaira tapasztottá a friss piros száját.
Ugy érezte ebben a pillanatban, hogy mindene elvesátt,
ami értékkel birt rá nézve az életben, mert óh jaj, késön
ött rá, hogy szerette Van Hoornt.

Az öccse előre szaladt és átkarolta, Vera torkát
elszoritotta a feltörő zokogás, reményvesztetten a fiu
vá l l á ra  boru l t . . .

Kint kopogtak. Belépett egy szigoru arcu dqktor
ur, látva a drámai jelenetet, meglepve nézett, hol a tit-
kárra, hol a leányra. :

. - Meghalt ! . . - nyögte Yera az orvos felé egy
tragikus hősnő minden szemrehányásával. .

_ Miből következteti ezt ön } _ kérdezte nyu-
godtan a ftilényes ur.- 

A lány sieme kerekre tágu|t és a nedves pilláin
megmeredt egy könycsepp.- |

Az orvos a beteg felé hajolt és megfogta a prit.
zusát . . . hosszu kotorászás után kivette az &áját, fe|-
pattantotta a fedelét és megszokott unalommal-követte
a rohanó másodpercmutatót. Vera elh.ulve nézte ezt 'a
közönyt.

_ Hát nem lralt m.eg l - kérdezte.
Miért lralt volna meg _ morgott az öreg üf, ;

bár elég tnkényesen keze|ték, nem is veszélyes az álla-
pota, reggel megoperáljuk.

Vera csak bámult és igen furcsán érezte magát'
_ Talán elájult l - próbálta félénken ellentvetni. .A,z
orvos egy darabig némán figyelte, aztán Íelvette és
megszagolta az tires.poharat.

- Nem értem a kisasszonyt, vaBY talán nem ön
volt az, aki beadta neki az opiumot I

Vera nem felelt, csak bután maga elé bámult és
ekkor valami hal|atlant tapasztalt, valaki a háta mögött
kuncogott, visszakapta a fejét, az öccse volt, először
életében a fiu kinevette ! .. . Fáradtan nyult a kalapja
után, a tükörbe nézett és látta, hogy a szeme vörös a
sirástól és a felszáradt könyek nyomán kellemetlenul
húzódott a bőre. Nagyon szégyelte magát, . nrár kifele
indult, mikor hirtelen visszafordult és erélyes kézzel
két szót irt egy névjegyre: Hazudta:n Frans.

Royatvezetö : Schadek Anfal koznretikai intézete.
Budapesr, |V., Váci.utca 12.

A haj.

emberi f-.j legszebb ékességét, a haját még
mindig nem gondozzák eléggé. A 1egttibb émber á
\"jl"F vizzel é.s szappannal való mosását is elmulasztjí.
A hajápolás elmulasztása a Íőoka az egyÍe általánós.
sabbá váló hajhullásnak, m-qly' különféle-iíajbetegségek-
nek a következménye. Gyermekkorábar a tegttiut
embernek dús, hullámzó haja van.

Sok esetben lehetséges a hajhullást és a kopa.
szodást idejekorán megakadályozni. Ha valaki féjét
bizonyos, neni nagy időközökben meglnossa és alapbs
száritás után tiszta olajjal, vagy zsiradékkal bekéni,
máris sokat tett haja érdekében. Természetesen ezt is
kellő pontossággal kell végezniink, mert ktnnyen meg-
hiílhetünk, fejszaggatást vagy egyéb bajt kaphatunk.
Eppe.n ezért főképp este' vagy akkor mossuk meg
fejunket, ba utána néhány óráig még a szobában ma-
radhatunk. Az olajhoz kedvünk szerint valami szago.
sitó qnyagot tehetünk' amely természetesen nem niiveli
a lratást. A mosással a fejbőr megtisztul s megszaba-
dul a baktériumoknak kedvező talaitTl. A mbsástól
azonban meg is nierevedik a haj, minihogy a zsiradé.
kát elvonja; ezt kell azután uj zsiradékkal valÓ.beke-
néssel pótolni.

- A haj inficiálására roppant sok alkalom van. A
kalap, a ruhatár, a párnahuzat, főképp, ha szállodábarr
nem kimosva, hanen: csak présbe kisimitva kerül az
ágyba, mind jó szállitója a baktériumnak. Legjobban
terjeszti azonban a fésii és kefe. Ezeket minden hasz-
nálat előtt gondosan meg kell tisztitani és nem szabad
egymásba csapni ltasználat után.

A hajat és a feibőrt csak jó szappannal moslrat-
juk. A jó szappannak mindenekelőtt kitünő habot kell
vernie és anri fő, semlegesnek kell lennie, vagyis oldata
nenl rnutatlrat sem savas' setn |ugos sa|átságokat.

/tlolya. SovánvitT kurát orvosi lanács nélkül ne kezdicn.
Egyébirání gratuláIuík, hogy Önnek a nrai idökben szüksége van
rá. _ Vdrkeriilet. Bá|ran használlratja, árta|rnatlan szer. _ Szép-
ség h iba, P róbá|kozzék kol|ódiurrr.ecsetelésse|, d e persze eltizőleg
áztassa ki iól meles Íürdóben. - Nusika. 20 gramm lanolin, 5
gramnl glyóerin,' 3-gramm bo}ax keveréke igen jó kézápotó ke-
nőcsöt ad. Az arcbór apolására igen ió a Zsazsa.kenöcs, ntely
kétfé|e készitésben kerül.elatlásra, 1. i..szátaz és zsiros börnek.
_- ]' L. Kezelje tiszta 1áblao|ajja|, ha tud kapni. Az a legjobb. -
Dóra. |. Nem ártalmas 2. Tiszta alkoho|ba 50lo szalicil vegyí-
tendő. Ez egyuttat kitüncí desinficiá|ó szer is. 3' A viaszt tiszta
vászonra kell kenni és ugy boritani az arcra. - Kék íbolya,
Tíirelern, türelenl, türelem. _ Böske 22' |gen jó szőke hajtestó a
kálium permangán, de óvatosan használja' mert Íoltot hagy a
bőrön. _ Mary Tegyen kisérletet az Eau de Quinine.ne|._ Bel-
vóros. Az. arcgöztilésre sokan esküsznek ujabban. Próba: sz.eÍen.
.c.se. _ Szépség. Levelébtil azt lá|juk' hogy abban a kis városban
on a legszebb. Mit akar akkor tőlünk'? - Hero. Az e rovatban
ajánlott szerek |egjobban Schadek Antalnál szerezhetök be.

9unapalota Sudoiestszalloda
(erclőtt &itz)
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Szerkesztői üzenetek.
_ Kéziratot nem ad vÍssza a srerkesztőség. _

Re|mcrr[Gy6rJy bécrl udvart n|lo.élz ér Í6rcndezó Lcar }írály rzercpébcn.

Setzer mtjterem felvétele.

nem mondhatunk véleménvt. _ Bors. Mennvivel töhb ew táb|a-
biró egy osztálytanácsoshál ? Amennyive|" külörnb efrber. -
B. J. NagyvtÍrad. cyenge kis versikék- - nem közölhetök' -
Tamara. Hamis kislány maga tamariette, _ nem is tudja milyen
okos dolgokat irt ebbé a kis áI.levélbe.-A feItett kérdésre íem
fele|ünk, ntert ki tudná azt megmondani, hogv |esz szere|mes
egy tizenhét' éves dáma, _ csak arra figvelteztetiük, hoqy a
korsó addig iár a kutra, - mig egyszer éttorit. _ ÉraetÍ0aa.
Az a hir kacsa vo|t és ha történetesen nem |enne az. akkor sem

szabad irni róla. _ D.
t. A szánkók csi|ingelve
beérkeztek az e|toga-
dott kéziratok közé. _
Kulturq. Egész helyte-
len rendszer. amelv sze-
rint tn a,Í a s2ótárt
késziteni akarná - fö|.
téve, hogy irásábót jól
megértettük. Ha egy
vagy két oldalt bekül-
dene a kéziratból' úgy
he|yesebb véleményt
mondhatnánk. Van-e
remény ? Ez igazán nem
lehet akadálv. Söt a
modern társadalom.böl-
csészek kiizött igen
sok helyesli a kis kor-
külömbséget a házas.
ságban. Az a kérdés,
szereti-e ont az imádott
hö|gy. Mert ettö| fÍigg'
hogy van-e remény. De
ezt hiába kérdi tőlünk.
- Anyóka. t. Ma már
kétséges, fe|állitják-e
egyá|ta|án? 2. Nem.
Arra szüksége |esz az
e|nöki udvartartásnak.
3. Tessék a képet be-
küIdeni. 4. Erröl
Iegközelebb hosszab-
ban. - Huszar. Sza-
bad-e vendégségben so-
kat enní ? Hát persze,
hogy szabad, mi lega-
lább mindíg ezt val|ot-
tuk, de a háziasszony.
nak is az az öröm. ha
a vendégeknek izlik a
főztje. Mamdcska.
A Jó Pajtássa| minden
gyerek jól mulat
Baboskendó. Mi |ehet
az oka, hogy az orvos-
szigorló most hal|ani
se akar magáró|, mióta
észrevette, hogy maga
a mérnökkel ís f|irto|.
Mi az oka ? Valószinü-
leg az, hogy az orvos-
szigor|ó ur okos ember,
aki nem akar hármas-

_ Hlember, Jósttvé. l. Miért nevet? Mi"b?T"Íj?iililLT":iiTJ:
var|ói viccein vagy az udvar|ói csacsiságán ? Ki tudia ? 2.'Tenyér-
ból iósolni _ jó,-Íöleg ha szép a kezécske és föteg apnak,.aki
jósoI. Lehet.e hlnni a jósnak? Annak, amit mond igen, áe neki irem.

hanem az uj gondolato-
kat is. A régi gondola-
tokat is meg kell be-
csülni, de nem szabad
vakon hinní bennük.
Az uj embereknek pedig
e| kel| nézni, hogy nekik
vannak fogyatékossá-
gaik. Az egész világ
meg ne képzelje' hogy
ezt a kis országot, -
jaj' de kis országot _
ki |ehet emelni az álta-
lános rengésbö|. Min.
den a|aku| és átalakul
_ próbáliák meg a ma-
guk |e|két is hozzá han-
go|ni az emberiség or-
chesteréhez. - Katrin.
Ha mégegyszer megkér-
dezik, hogy szabad-e le-
ülni a sötét szobában a
jogásszal ? azt fogjuk
mondani, hogy igen. De
akkor legalább a mama
veszi át a feleletet a iá-
tékbán' - K. A. EzeÍ< a
versek finom keverékei
a tehetségnek - mert
az feltétlenül van ben.
nij.k _ az ujatakarásnak
és a közhelv sablonnak.
A 

"Féleku 
cimü jobb, de

az utolsó strófa ször-
nyen banális, egy-két
előzö sor pedig - hogy
is mondiuk _ izléstelen.
Próbáliá meg átdol-
gozni. Onazonban bizo-
nyosan fog egészen jót
irni _ talán irt is már
_ lássuk hát a többie-
ket, mert ezek nem kö.
zölhetók. _ o. F., Kecs-
kemét. _ Drasche-Ldzdr
Alfréd, a Tüzpróba és
Tüzkereszt kitünö irója'
a kü|iigyminiszterium ál|amtitkára. _ Bableves. A Kagá| a Borsszem
Jankó hires asztaltársasága. Ma is fennáll. _ L. H., NaRyvtirad'.
Nem ismerjük. _ Magyar köItő, |rjon-e nekünk més efr. verset
az integritásról ? Az első után : ném, nem, soha l-_--Huvtir-
ltadnagy. Nem. tud csókot kapni az ideáljátóI és iölünk kérdi,
hogy mit csinálion. Amelyik huszárhadnagy ezt egy szerkesztö-
ségtól kérdi' az meg is érdemli, hogy ne kapioí _ X. Y. Z.
zav'aÍos, értelmetlen dolgok. Ne irjon. - o. Margit. Sajnos nem
vált be. _ Mdria. Tessék a kép-et bekiildeni 

-_ 
táttat|anban

%tung cÍria 9,[o g y s za IIo da
6lsőrangu ház fuudapesten. &tterme az un í,ílág tald,lkozója,

Fclelős szerkcsztő: dr. ENDRTDI BÉLA.
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